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TPAHCOOPMAIILA OBPASHOTI'O ITPOCTOPY B EMOTMBHOMY
MOJEJIIOBAHHI EJIETTI (HA MATEPIAJII CYHJACHUX
AHIVIOMOBHHUX IIOETMYHNX TEKCTIB)

AHoranis. CTaTTiO NPUCBAYECHO PO3IVISLLY 0COOIMBOCTEN
(hopmyBaHHSsI KaTeropii eMOTHBHOCTI B aHIJIOMOBHHX €JIeTiii-
HHUX TEKCTax. 3’sICOBAHO, 1[0 EMOTHBHICTH eJierii popMyeThes
3aBISIKH TBOPYMM Moau(ikaIism 11 00pa3HOro MpocTopy aB-
TopoM. BusiBieno, mo obpasHoMy MpocTopy eJerii BIacTUBO
sroprarucs. Lle nocaraeTbesl MUIIXOM 3aCTOCYBaHHS aBTOPOM
TEXHIK PO3CiIOBAaHHs, HAOMIKEHHS M BiJalIeHHS 0Opa3HUX
Jeraneil y mporeci Moaudikariii o0opa3Horo mpocTopy y Bipiii.

Ku1rouoBi ciioBa: enerisi, eMOTHBHICTb, OOpa3HU MPOCTIp
TEKCTY.

IlocranoBka mpodiemu. Eneris € omHuM i3 HaiimaBHIMIMX
KaHpIB MoeTHHOi TBOpYOCTi. [1ikn iforo momymapHOCTI CHiBBiAHO-
CATBCS 3 HAUTpArivHIIMME MOMEHTAMH B iCTOPIT JHOJICTBA, HAIil
a00 TIeBHOI CMITBHOTH. Y TBOPYOMY BHMIpi KHUTTS OKPEMOTO aB-
TOpa €JIeris cTae B HATOMi, KONH MOTPIOHO MepeaTH ifeanbHOMy
YNTAYeBi BHYTPIMIHI MEPEKMBAHHS XKypOH, 10 BUHHKAKOTH TOH,
KoM 0COOMCTE HKUTTA TBOPLS ONUHAETHCS HA TIEPETHHI 3 Mpobie-
MOIO 6Mmpam.

3a 4ac cBOTO iCHYBaHHS €JIeTid 3a3HaIa YAMato (opManbHIX
Monu(iKaiii, yKOpiHUBIIM CBOi OCHOBHI XaHPOBI 03HAKH Ta MPH-
POCTHBILH HU3KY HETUTIOBHX JJIS €NeriifHOr0 MPOTOTHITY pHC. 3Mi-
HH (OPMATbHO-3MICTOBUX XapaKTEPUCTHK eNerii Bke NOCTiIKY-
Banmucs y ¢inonoriuniit uapuni (Maromenosa J1.). [Ipore Hapasi
BIIKDUTAM 3QUTHINACTHCS THUTAHHS CIIBBIHECEHHS KOH(Iryparii
KAHPOCTIEH(IIHOTO 00Pa3HOTO MPOCTOPY eNerii i i eMOTHBHOCTI —
KaTeropii, ka OXOTUTIOE eMOTLiiHI CTPYKTYpH, IO iX BIATBOPIOE i
nepe/iae peluIieHToBi aBTop Bipiia. Le B moaibmomy Moxe cripu-
SATH JIOCTIDKEHHIO NIPOONEMATHKH eMIIATil (PO3YMIHHS JTHOMHOK)
eMOLiH 1HIOT 0cOOM IIISIXOM CHIiBNepekUBAHHS i, «ITPOHMKHEH-
H» 710 il BHYTPIIIHBOTO CBITY) B ray3i eMIiPUYHKX JOCTiIKEHb
XYHOKHIX TEKCTIB.

Mertoo cTaTTi € BUsIBIEHHS 0CO0MMBOCTEH MOZICTIOBAHHS €T iii-
HOI TOHATIGHOCTI B paKypci mepe0yIoBi aBTOpoM 00pa3HOro pocTopy
(abo 3a HABHOCTI — MPOCTOPIB) y Mekax Bipima. 00’ €KT KocTiAeH-
Hl — BepOIbHI OTUHHIL, 1110 MAPKYOTh TPaHCOpMAILi 00pa3HOro
TIPOCTOpY ererii, MpeaAMeT — eMOTHBHA MOJIeNb efierii. JJocmipKeHHs
TIPOBOTMTBCS HA MaTepiali CydacHUX eneriiiHiX TEKCTiB, MOJieBICTh
SIKHX TIOB’S132HA 3 TIEBHOIO TEPUTOPIEI0 (KOHTHHEHTOM, KpaiHOto, Mi-
CTOM, POZIMHHOKO OCETIEI0 TOMIO), 10 YHAOUHIOE MeKi 00pa3HOro Tpo-
CTOpY Ta J03BOJISE TIPOCTEIKHUTH HOTO TEKCTOBI TpaHC(hOpMATIi, SKi
MOJIETIOFOTH EMOTHBHICTB BIPIIIiB AOCTIKYBAHOTO XKAHDY.

Pos3Binka yMOXIUBIHOEThCS PO3POOICHO METOMKOK aHAi-
3y emotuBiB (LLlaxoscwkuit B. [1]), cdopmynboBaHoto Te3010 mpo
Te, IO BiITBOPEHHS EMOLIH AK AN(Y3HUX NEpekUBaHb aBTOPA B
TIOETHYHOMY TEKCTi MOKITHBE IITIXOM CTBOPEHHS BiJNOBIIHAX iM
mopenedt (Y. Exo [2, c. 67]), a Takok BUCHOBKAMH TIOTIEPEIHIX JI0-
CITiKEHb MOJIeTel eMOTHBHOCTI TIOSTHIHNIX TEKCTIB (Hamp. [3]).

Buknax ocHoBHOTO Matepiany. Enezito po3misnaioTs SK Bipil
(iocoChKOro 3MICTY, IIEHTPATBHOK) MOJIEI0 AKOTO € peduieKCyBaH-
HSl JIPUYHOTO TepOs HaJl YTPATO0 LIHHOTO 00’€KTa B MPOCTOpI Horo
kutTs. Hapasi cyTb enerii posrisgaetses y: 1) posropranHi B TeKCTi
OZTHOTO 200 JIEKITHKOX MOTHBIB: IHTHMHICTb, IITHHHICTb 36MHOTO KHT-
Tsl, HEIACITMBE KOXAHHS, CAMOTHICTb, po3dapyBauHs [4, c. 231-232];
2) CKOHIIEHTPOBAHII Ha TEPEKUBAHHI JTIPHIHOTO TepOsi HE3BOPOTHOCTI
PYXy 4acy 11 okpemoi oy [S, ¢. 118]; 3) BuTicHeHHI MipraHOTO
Tepost 3a MeXi imuTigHoro Tpoctopy [5, 121]; 4) pakypci eMoTHBHO
CUTYari, 1110 0a3yeThes Ha KOHIeNTyanbHoMy (peiimi «Brparay, siii
CTPYKTYpY€ IUTaH 3MicTy enerii [6].

JKypniBa TOHaNBHICTb eNerii 4acTo BiA3HAYAETHCS BKpAIICH-
HSIMH MEIUTATHBHOTO # MeNaHxomiiiHoro Hactpow [4, c. 231]
mipuyHoro cy6’exra. [lomexymn Tparemiiinuii 3MicT enerii kope-
moe 13 3anporonoanoto FO. Bopesum Tpareniiitoto opmyrnoto
«CTpaXnIaHHA — 3aru0ens — ckopbota — padicmey [7, c. 66], oc-
TaHHI} eNEeMEHT AKOi BKa3ye Ha eMOTHBHHH MOBOPOT Y TBOpi. Toxk
EMOTHBHICT €7IeTii MOYKE BTLTIOBATH 3MIITAHUHA HACTPIH JTiPHIHOTO
cy0’€eKTa (3aBASKH ITEPETHHY TLIOMIMH iHAUBILYaNbHOTO if BIYHOTO).

3 ormAny Ha 3a3HAadYEHE BHUIIE €METiiHI TeKCTH BUKOHYIOTh Ka-
mapcuyny @yukyilo K y NepBiCHOMY PO3YMiHHI OO TEPMiHA —
KaTapcue K CTpyc MovyTTiB aBropa abo pemumienta [8, c. 87], Tak
1 B TpaIuUiHOMy — KaTapcuc SIK IyLIEBHA PO3PALKA, OUMILEH-
HS JIyXy 3a JOTOMOTOK0 «cTpaxy i cmiBmepexusanns» [8, c. 87,
9, c. 342] nipauHOMY CY0’€KTOBI.

ToHanbHiCTh enerii KOHCTPYIOETCA EMOTHBAMH TOETHYHOTO
Tekety. CizioM 3a B. [1IaX0BChKHM I1i1 eMOTHBOM PO3yMiEMO MOBHY
OJIMHHINO, Y CEMAHTHYHIH CTPYKTYpi AKOi HASBHE Y BUIIAI CEMaH-
THYHOI O3HAKH, CEMI, CEMHOTO KOHKPETH3aTOpa 3HAYCHHS, 3aBIKN
SIKOMY 111 OJIMHHIIS 8/ICKBATHO BKUBAETCS BCIMA HOCIIMU MOBH JIITSt
BUPAKCHHS EMOLIHHOTO CTaBJIeHHs / cTany MBI [ 1, ¢. 24].

Y Mexax enerii eMOTHBI HasBHI B JBOX Di3HOBHJAX: KOHO-
TAaTHBAX 1 TOJEKYIH adekTHBax. Y KOHOTATHBAX EMOTHBHA 0N
3HAYECHHS € KOHOTALI€I0, MO CYMPOBOLKYE JIOTiKO-NPEIMETHHUIL
KOMIIOHEHT 3HaueHHs [ 1, ¢. 25]. [IpuknanoM KOHOTATHBY MOKE CITy-
ryBati XynoxHiil Buciis: “Blue sky cradles white amber ocean”.
B aexTnBax 3HAYCHHS CIIOBA € €AWHAM CTIOCOOOM T03HAYCHHS Bi-
nobpasxenoi emonii 6e3 ii Hazusauns [1, c. 25]. [IpoimoctpyBaru
aeKTHB MOXKHA PSIKOM i3 IoeTiyHoro Tekety: “And | cry, Hear!”

Yacto KoHOTaTHBH (JOPMYIOTH Y BIpIIAX «IAHIOTOBI» YTBO-
PeHHS, SIKi B X0li po0OTH Ha3UBATUMEMO JIAHYIO206UMU KOHOMA-
mueamu. [1i HUMH po3ymieMo BepOaIbHi CTPYKTYPH IOETHIHOTO
TEKCTY, AKi 3aB/AKN KOHTEKCTYaIbHiH CIOMY4yBAHOCT] JEKCHYHHX
OMMHHIB (IKCYFOTh TOPOKEHHS HOBHX MEPEKMBAHD (EMOIIHHIX
TIEPEXOIiB) TIPHIHOTO CY0 €KTA.

Sk 1 OLBIIICTh TIOCTHYHMX TEKCTIB, ENEris BMIIIYE NEKLTbKA
KOHTpacTHUX 00pasHux mpoctopiB. Ilim obpasuum npocmopom
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PO3YMIEMO MPOTAKHICTh OETHIHOTO TEKCTY, Ha AKIH 3MaromKeHo
B3aEMOIi€ HI3KA TIOSTHYHIX 00pa3iB, CTBOPIOKOYH ITEBHY EMOTHB-
Hy zoMiHanTy. [IpoitrocTpyemo 00pa3sHiti MpocTip 3a TOMOMOTOR0
BipmioBanoro tekcry, Hamcaroro E. Jiximcon [10]: “The Bustle
in a House / The Morning after Death / Is solemnest of industries /
Enacted upon Earth - // The Sweeping up the Heart / And putting
Love away / We shall not want to use again / Until Eternity”.

B anamizoBaHoMy TeKcTi 00pa3HMiA MPOCTIp YIPOTOBK Bipiia
3ropTaeThes. [Ipo 1e cBimInTb TiepeBeneHns HOKYCY yBaru JipiHaHo-
TO TepOst BL POTUHHOTO 00 €KTa (6ydunky) 10 0COOHUCTOTO (cepye),
y Akux BifOyBatoThes Momubikanii — ounmenns. Lleit mpouec map-
Kye metadopa “the Sweeping up the Heart” (sowa i € marmroroBum
€MOTHBOM, II[0 TIOE/THYE J1Ba 0OpasHi mpoctopu: house Ta heart). 06-
PasHICTh Bipiua 00’€KTHBYE T€, MO TETUT MOYTTA, AKi «KHBYTH) Y
3BUYHAX JICTANSAX OCENi i Y TaKuH Croci0 €THAIOTH MIPIIHOTO TepOst
3 MOJIMHOIO, SIKA TTIIILIA 3 )KUTTS, HAPa3i € HeOTPIOHMMH, BOHH HTyTh
y BiuHiCTb. BracHe 1e MOHATTS HEMOTPiOHOCTI TEITHX TOYYTTIB i
CTBOpIOE  BipIiii «BipTyanbsHuii» (tepmin B. [Llaxosebkoro [1, . 25])
eMoTHB cymy. OTiKe, TOHANBHICTh BipIIa CKIAJA€ CyM, IMIUTIKOBAHHIA
Y XYZIOKHIX 3ac00aX, IKHH Y KOHTEKCTI LI0T0 BipIlia MOMIILTYEThCs B
000ITOHKY YPOUHCTOrO ModyTTS (SOlemnest).

B enerii MoxHa BUIUIMTH OJIMH a0 JIEKiIbKa 00pasHUX Mpo-
CTOPIB, SKUM BIACTHBO 3TOPTATHCS, 3ATHILIAOYHA TIPHYHOTO Tepost
1032 CBOIMU MeKaMu. 3TOpTaHHS MOETHYHOTO MPOCTOPY A0CSTa-
€ThCS OPTaHi3aLI€eI0 CTUTICTHYHUX 3aC00iB, SIKi PyXaroThes Bifl [710-
OaiibHOro 00pasy 10 HOTO 3MEHIIEHHS, PO3YMHEHHS i SHUKHEHHS,
Cam mporiec 3roprans 00pa3Horo MPOCTOPY CTBOPIOE BHYTPILIHii
«OTip» MOYYTTIB JIPHUHOTO CYO’€KTa.

O0pasHuii mpocTip BipIua MokKe MaTH PUCH: 1) peanbHoro npo-
cropy (“The Bustle in a House / The Morning after Death™) a6o
2) meradpopmyroro mpoctopy (“The Sweeping up the Heart / And
putting Love away; | know / no other continent of Africa more dark
than this / dark continent of my breast™).

Y cyuacHuX eneriiinux TexkcTax 00pa3Huil IpOCTip MOKE 3rop-
TaTHCA y CNOCi0: a) PO3UMHEHHS; 0) CTUCHEHHS; B) BilIaNeHHs (Bl
JIPHYHOTO cy0’€KTa a00 [EPCOHAKIB TOCTHIHOTO TEKCTY).

PosrnstseMo 3rajiaHi BUIIe BUIIAJKK IeTalbHIIe.

1. 3e0pmanus 00pasHo20 NPocmopy MexHiKoX Po3CiOBAHHA.
Y noernynomy Teketi «Arctic Elegy» [11], Hamicanomy [lenoit
Teiinop, sKuit MOKHA BiIHECTH 10 €KO-ENeTii (KaHpY, M0 3MaNbo-
BY€ BTpATy JHOICTBOM HABKOMHIIHBOTO CEPEOBHIIA ILITIXOM HOTO
pyiiHarii), KOHOTATHBY HAIlJIEHI Ha KOHCTPYIOBAHHS €MOIIil JKaIlo
ILTAXOM XYJIOXKHBOT MOOYI0BH 00pPa3HOTO MPOCTOPY, SKHH YHA-
04YHEHO MPOXOMHUTh pyiHyBanHs: “Domed, deep organic blue sky
/ cradles / white amber ocean / with shadow creatures drifting /
slowly northward / and cool breezes / lifting heavy hair / returning
it softly. // The horizon teaches / the lost depth / of this beauty / the
true expanse / of this organism / with the virus / that is my worship”.
JI3epxano Boxu okeaHy BinOmBae Oe3MOHHE HEOO APKTHKH, CTBO-
PIOIOYM TTApaJOKCaNbHy 1TI03iF0 Heba — KOMMCKH OKeaHy Oimoro
oypmrrary (“Domed, deep organic blue sky / cradles / white amber
ocean”). Obpa3 6inoro OypmITHHY B KOHTEKCTI IHOTO BipITa MeTa-
(hopudHO 3MATEOBYE THOTOBI MACHBH (ICE 1S WHITE AMBER). O0pa3
KOJMCKH Y BipImi (Ha stkuil BKasye miecroo cradles) akTusisye 03-
HaKy IIHHOCTI 00 €KTa, KW y Hei moMimeHui (To0To Th0T0BH-
kiB). Ha mbomy doHi BUAiIAETHCS 00pa3 TiHEH — CTBOPIH, SKi TIpS-
MyroTh Ha misriy (““shadow creatures drifting / slowly northward™).
CTBOpiHHA MpE/CTABNEH B [IHOMY ()parMeHTi fAK HeifeHTHDIKOBa-
Hi. Qokyc 00pasiB € posmuTiM. MatepukoBuil mpocTip ApKTHKH
3MEHIITYEThCS, 3TOPTAETHCA.
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Jlpyra ctpoda aHami3oBaHOTO Bipmia — MEHII apaMaTHy-
Ha, OCKUTBKH ONHCYBAHA il € 3aBEPIICHOI, TPO IO CBITIHTH
mienpukmerruk Mumynoro acy (“the lost depth / of this beauty™).
OuymHenwii 00pa3 yrpadeHoi TIMOMHA BiIOWTHX y J3epKai BOIH
THOTOBHUKIB 1 € IPEIMETOM CYMY JIPHIHOTO TePOS 32 3PYIHHOBAHIM
npupoEIM ayoM. Metadopa Virus, 1o mprxosye 00pas JroIHHI,
aKTyalTi3ye apaMaTHIHe 3HAYCHHS PYHHIBHOI TisbHOCTI JTIOTHHA.

Doxyc 00pa3HuX feTaNel aHAT30BAHOTO BIpIIIa, K 3a3HAYAIO-
¢S paHile, € POSMUTHM, OCKUTbKH PeabHMii IPOCTIp TaHe, PO3MHI-
BAETHCS 1 Y TOH Ke Yac 3MEHIIYEThCS Ha 04aX Y JIPUYHOTO TePOst:
“The horizon teaches / the lost depth of its beauty”. Cam o6pa3
JI3epKana BTITIOE i7€10 EKOCHCTEMH, fKa TOTAIbHO PYHHYETBCH.
Tox B aHani30BaHOMY Bipill MOXKHA MPOCTEKUTH 00pa3HMid pyXx
B/l TPaH;1i03HOT0 KOHTHHEHTY JI0 MIKpOOpraHi3my — Bipycy. Bipyc
€ MeTaopuuHIM 00pa3oM, IO MPEICTABICHHH Y BIpIlli TEXHIKOIO
HaOmakeHHs (zoom-in technique) Ha QoHI PO3MUTOTO 3HUKAIOYOTO
cepenoBuma. TakiuM YHHOM, aBTOP MOKA3ye BUHYBATIA «XBOPOO»,
10 PYHHYE CKIAIHY CHCTEMY €KOCEPEIOBHIIA.

Anani3oBaHuii BipI 0a3yeThes Ha TPAH3UTUBHIM MOJEN] eMO-
THBHOCTI, fika ()iKCye yepe3 KOHOTATHBHI 3B’SI3KH Taki MepeXoiu
eMOILii: oicany — ckopboma — Qokip.

2. 3eopmanns 00pasHoco HPOCMOPY MEXHIKOW HAOTUNCEHHS.
[HIAM BUNATKOM 3rOpTaHHs 00PA3HOrO MPOCTOPY B EJErii € Horo
OCMHCTICHHSI B SIKOCTI META(OPHUHOT I1aTdOPMHU TIOUYTTIB TIPHYHOTO
cy0’exra. BukoprcTaHHs TeXHIKI HAOMIKEHHS 110 00’ €KTa 00pa3HOro
TPOCTOPY CKEPOBYETHCA METOKO JIETANBHOTO MPEICTABICHHS MPHX0-
BAHMX JH(y3HIX BHYTPILIHIX TOYYTTIB TipiyHOTo Tepost. Lst TexHika
J03BOJISIE ABTOPY SIK TBOPLIEO OCMHCIUTH 1 TIEPEiaTH PELUITIEHTOBI BCi
BIITIHKM CBOIX TepeskuBaHb. Po3misHEMO Takuil cmocid 3ropraHHs
TPOCTOPY Ha OCHOBI eneriitHoro Bipuia «An African Elegy» [12], Ha-
TIICAHOTO aMEpUKAHCHKIM rToeToM Pobeprom JlankeHoM.

OOpasHicTh aHANI30BAHOTO BIpIIA HAPa3i AETANBHO JT0CTiIke-
Ha 3apyOikHIMH (inonoramu [13]. V Mekax MOETHUHOTO TEKCTY
adpUKaHCHKMI KOHTHHEHT METa)OPIUIHO PE/ICTABIISE BHYTPILLIHIH
cBit mipuuroro repost (““I know no other continent of Africa more
dark than this / dark continent of my breast”), sxuii Hanexuts 10
HeTpajILiiiHOi reraepHoi rpymu. Tox YOpHUIl KOHTHHEHT MeTado-
PUYHO BKa3ye HA HEBIOMICTh IIbOTO (AKTy IMPOKOMY KOy 0Ci0:
“In the grooves of Africa from their natural wonder / the wildebeest,
zebra, the okapi, the elephant, / have entered the marvelous. No
greater marvelous / know | than the mind’s / natural jungle”.

Y monansIoMy MOETHYHMIA TPOCTIp BipIia MOCTYTOBO 3BY-
JKYETHCS IIUIAXOM TIepeBeleHHs (hOKYCY yBard JiPUYHOTO Tepost 3
KOHTHHEHTY Ha fioro merkaniiis: ““| am waiting this winter / for the
negro armies in the eucalyptus, for the cities laid open and the in the
love-light, for hounds / women and birds to go back to their forests
and leave us / our solitude”.

[omanpime 3ByXeHHS 00pa3HOTO MPOCTOPY 3BOTUTHCS 710 ad-
PUKAHCBKIX CAKPATHHUX TPAJIAITIN, SKi BKITIOUAIH MaridHi KPHBaBi
putyamt: 1) “Negroes, negroes, all those princes, holding cups of
rhinoceros bone, make magic with my blood”; 2) “And | cry, Hear! /
Hear in the coild and secretive ear/ the drums that | hear beat. The
Negroes, all those princes / holding cups of bone and horn, are
there in halls of blood that I call forests™.

Xoya aHami3oBaHMil BIpII HANEKHUTH J0 JKaHPY eMerii, Horo
EMOTHBHICTb, 10 (hOPMYETHCA TLIAXOM 3TOPTAHHS 00Pa3HOro MPo-
CTOPY, BApitOe Bijl CYMy JI0 JIAMEHTAIIHHON0 HACTPOXO, a JIajii — JI0
CaMOpYHHIBHOTO €KCTa3y JipHYHOro repos. Taki BapiloBaHHA eMO-
THBHOCTI CTBODIOIOTBCS SIK KOHOTATHBAMH, TaK i BKPAILICHHAMH
a()eKTHUBIB.




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHMK MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonoris. 2016 Ne 25 Tom 2

3. 3eopmanns obpaznozo npocmopy mexuixoio giooanenns. 00-
pasHuii mpocTip enerii MoXe 3ropTaTHCs 38 PaXYHOK BiJaNeHHS
B[l HHOTO JIipUYHOTO repost. Lle MoskHa poCTeUTH Ha OCHOBI Bip-
ma Hoposenancskoro apropa C.K. Stead «Waving Goodbye» [14].
AHai30BaHMIl BIpII CKIAJAETHCS 3 TPbOX CTPO(, SKI MEPEAtOTh
CYMHHI{ HacTpiif O/IHOTO 3 MIEPCOHAXIB MOE3il, CIPHIMHEHHH yTpa-
TOX0 ONHM3BKOT TIOXHH.

OOpasHi MpocTopH LBOTO Bipiua TPEACTaBleHi NepervieTiH-
HSIM BUMIpIiB PEATBHOTO i YSIBHOTO CBITIB JIPHIHOTO Tepos. Take
OCMHUCIICHHS CBITY 3a0€3MeUyeThes HU3KOI0 MeTadop: LIFE IS THE
SEA, A PERIOD OF LIFE IS A SEASON OF THE YEAR, HAPPINESS IS SUMMER,
VERANDA IS A SHIP. Hu3ka miepeniuennx 00pasi hopMye rmodanbHuit
y Mekax Bipuia o0pas: LIFE IS SEA VOYAGE. [Ipo e cBimyarh Taki
BepOaTbHi omuHmIL; “some shadowy tug or fishing boat chugs by /
discreetly. Summer is always ending™.

XynoxHe MOPIBHSAHHA, YXKUTE HATIPUKIHII BIpIIa, € 3CYBOM Y
TPOCTOPOBO-TEMIIOPATLHOMY BUMIp] TOE3i: MpocTip Temepii-
HBOTO Yacy cTae (paHTOMOM MEHYJOTO. Tak MpocTip, CIOBHEHHUIt
CTIOTAJIiB, BIANATIETHCS BiN MEPCOHAXKIB TOCTHYHOTO TEKCTY, a
caM obpasHuil TpoCTip, BiAIANSI0UNCE, 3ropTacThes: “Five good
friends / on one veranda now, we’re looking across / to the brilliant
city as if that were our past / and we at the rail, sailing out, waving
goodbye”.

BucnoBku. Eneris — me sanp moesii, skuif ikcye criBBiTHO-
IIEHHS 30BHILIHBOIO if BHYTPILIHBOIO CBITiB JIPHIHOTO TepOs B Ya-
COBOMY BHMIpi NIepe)KUBAHHS HIM yTpard. TeHIeHIiiiHe 3ropTaH s
00pa3HOTO TPOCTOPY ENeTii KOPEOe 31 3MIHOK eMOTHBHOCTI BIpIIIa.
3ropranns 06pa3Horo NpocTopy 3a0e3MmedyeThest TEXHIKaMHU PO3Cito-
BaHHS, HAOMIDKEHHA UM BiIATICHHS JeTaneii 00pasHoTo TpoCTOpy,
110 crienudiKye MaiTpy nepeuBaHb TPUIHOTO Y0’ exTa.

Jlimepamypa:

1. Ilaxosckuit B. Kareropumsamust sMOUMH B JEKCHKO-CEMaHTHYECKOH
cucreme s3eika / B. [laxosckuii. — M. : U3n. JIKK, 2008. — 208 c.

2. Dxo V. IllecTb NporysoK B INTEPATypHBIX Jecax / Y. DKo ; [1ep. ¢ aHmL.
A. I'ne6osckoit]. — CI16.: Cummosuym, 2003. — 285 c.

3. Penpxka I. EMoTHBHUIT IOBOPOT y BIpIIOBAHOMY TEKCTI: JIIHTBOIIOETHYHA
nepcrekTuBa (Ha Marepiani nipuku Maiti Amxeny) / 1. Peapka // Ha-
ykoBi 3ammcku. Cepis: @inonoriuni Hayku. — Kiposorpax : Bunaseus
JIucenko B.®., 2016. — Bu. 145. — C. 474-479.

4. Jliteparypo3HaBuuii crnoBHHK-T0BimHUK / P. I'pom’sk, 1O0. Kopanis, B.
Tepemko. — K. : Akanewmis, 1997. - 752 c.

5. Maromenosa Jl. ®unonornyeckuii aHaIN3 JTHPUIECKOTO CTUXOTBOPE-
Hus : [yue0. mocobue just cry. ¢puitod. dak. BeICHL. yuel. 3aBeieHH il ). —
J1. MaromenoBa. — M. : Akagemust, 2004. — 192 c.

6. ConoBbeBa M. SI3bIKOBas PEMPEe3CHTALMS OCHOBHBIX AHTPOIOLCH-
TpoB B TekcTe anrnos3pianoil anernn X VI — XVII 8e. / M. Conosbesa
[Enexrponnuii pecypc]. — Pexum nocrymy : http://scjournal.ru/articles/
issn_1997-2911 2015 2-2 49.pdf.

7. bopes 0. Ocreruka / }0. bopes. — M. : [Tonmru3aar, 1988. — 496 c.

8. Tarapkesuu B. Ictopist mectu nonsts: Mucterrrso. [Ipexpache. ®op-
Ma. TBopuicts. BinTBoprHITBO. EcTeTHyHI NepexuBanns / B. Tarapxke-
Bud. — K. : FOwniBepc, 2001. — 368 c.

9. CyuacHuii coBruK iHmoMOBHHUX ci1iB / O. CkonHenko, T. [{umbantok. —
K.: «[loBipa», 2006. — 789 c.

10. Dickinson E. The bustle in a house / E. Dickinson [Enekrponnuii pe-
cype]. — Pexum moctymy : https:/www.poemhunter.com/poem/the-
bustle-in-a-house.

11. Taylor D. Arctic Elegy / D. Taylor [Enexrponnuii pecypc]. — Pexum
nocrymy : https://www.poemhunter.com/poem/arctic-elegy.

12. Duncan R. An African Elegy / R. Duncan [Enexrponsuit pecypc]. — Pe-
KHM Jloctymy : https:/www.poemhunter.com/poem/an-african-elegy.

13. An African Elegy : Poetry for Students // Encyclopedia.com [Enexrpo-
HHuil pecype]. — Pexxum nocrymy : http://www.encyclopedia.com/arts/
educational-magazines/african-elegy.

14. Stead C.K. Waving Goodbye / C. K. Stead [Enexrponnuii pecypc]. —
Pexum noctymy @ https://www.poetlaureate.org.nz.

Penbka U. A. Tpanchopmanum 06pa3Horo mpocTpaH-
CTBa B YMOTHBHOM MO/eJIMPOBAHMH 3J1erHM (Ha MaTepuajie
COBpEMEHHBIX AHIVIOA3BIYHBIX TEKCTOB)

AnHotanust. CtaThsl MOCBAIIACTCS PACCMOTPEHUIO OCO-
OeHHOCTel (OPMHUPOBAHMS 3MOTHBHOCTH B TEKCTAaX AHIIIO-
SI3BIYHBIX deruit. OmpeneneHo, 4T0 IMOTHBHOCTH OJIECTHH
(hopmupyercs Onaroapsi TBOPUSCKUM MOAUDUKAIMIM €€ 00-
Pa3sHOro MPOCTPAHCTBA aBTOPOM. BBISBICHO, 4TO 00pasHOMY
HPOCTPAHCTBY JJICTHH CBOMCTBEHHO CBOpaYMBaHHE. DTO J0-
CTUTAETCs IMyTeM HMCIOJIb30BAHMSI aBTOPOM TEXHUK paccenBa-
HUS, NPUOIVDKSHNS WIN OTIAJICHUS XYI0)KECTBEHHBIX JAeTalel
B Iporecce Mo UKaImii 00pasHOro MpoCTPAHCTBA B CTHXE.

KaioueBrple ciioBa: dJerus, SMOTHBHOCTB, 00Opa3HOe Tpo-
CTPAHCTBO TEKCTA.

Redka I. Poetic Space Transformations in Emotive
Modeling of Elegy: A study of modern English poetic texts

Summary. The study has been focused on emotive pecu-
liarities of English elegiac poems. It has been found out that
the emotive character of elegy is being formed due to creative
modifications of its poetic space by the author. It has been also
revealed that the poetic space of elegy is prone to “shrinking”
by cause of the author’s use of such techniques as diffusion,
zoom-in and zoom-out in poetic detail representation.

Key words: clegy, emotive character, poetic space.
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